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Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell'apparecchio.

   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Informazioni sulle presenti istruzioni brevi
Questo documento è una versione cartacea abbreviata del manuale di  istruzioni 
completo. 

Scansionando questo codice QR si giunge direttamente al sito 
dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) e digitando 
il codice articolo (IAN) 498736_2204 si può aprire e scaricare 
il manuale di istruzioni completo.

 AVVERTENZA!

Attenersi al manuale di istruzioni completo e alle avvertenze di sicurezza per evi-
tare danni a persone e beni.

Le istruzioni brevi sono parte integrante del presente prodotto. Prima di utilizzare 
il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte le indicazioni relative ai comandi e 
alla sicurezza. Conservare le istruzioni brevi in luogo sicuro e consegnare tutta 
la documentazione in caso di cessione del prodotto a terzi.

Uso conforme
L'aspirapolvere portatile dev'essere impiegato esclusivamente per la pulizia di 
superfici asciutte o bagnate o per aspirare materiali asciutti o bagnati ovvero 
liquidi. Non utilizzare l'apparecchio su animali o persone. Qualunque altro impiego 
e qualunque modifica dell'apparecchio è da considerarsi non conforme alla 
destinazione e comporta il rischio di infortuni. La casa produttrice non è responsabile 
per i danni causati da un impiego non conforme alle regole o da un uso non 
corretto. L'apparecchio non è destinato all'uso commerciale.

Materiale in dotazione e ispezione dei danni da 
trasporto

1) Rimuovere tutti i componenti dell’apparecchio e il istruzioni brevi dalla 
confezione.

2) Rimuovere tutto il materiale di imballaggio ed eventuali pellicole e adesivi.

Il materiale in dotazione comprende i seguenti componenti (per le illustrazioni 
vedere la pagina pieghevole):

 Mini aspirapolvere

 Bocchetta per giunti

 Bocchetta per l’aspirazione dei liquidi

 Supporto a parete

 Materiale di montaggio

 Alimentatore

 Istruzioni brevi
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NOTA

► Controllare la completezza e l’integrità della fornitura.

► In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni da trasporto o da 
imballaggio inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di assistenza (consultare il 
capitolo Assistenza).

Descrizione dell'apparecchio
(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)

1 Bocchetta di aspirazione materiali bagnati

2 Bocchetta per giunti

3 Supporto a parete

4 Alimentatore

5 Spinotto cavo

6 Interruttore ON/OFF

7 Spia di controllo della carica (rossa/verde)

8 Tasto di sbloccaggio

9 Sacchetto-filtro della polvere

0 Filtro della polvere

q Contenitore dello sporco

NOTA

 ► L'apparecchio è stato fornito con batterie scariche. Prima di usare l'appa-
recchio per la prima volta, caricare le batterie.

Dati tecnici
Apparecchio

Tensione/corrente d’ingresso 9,6 V  (corrente continua)/0,5 A

Potenza nominale 40 W

Polarità

Batterie

Capacità 2200 mAh

Batteria 7,4 V  (corrente continua) 
(2 batterie agli ioni di litio da 3,7 V)
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Alimentatore 

Produttore

Zhejiang Mootree Electronic Technology 
Co., Ltd.  

No. 36-1 Tongji Street, Nanmingshan Street, 
Liandu District, 323000 Lishui City,  

Zhejiang, China  
Numero di iscrizione alla camera  

di commercio:  
91331127MA2E1A6T1D

Importatore: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

  BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
 GERMANIA 

Registro delle imprese del tribunale di Bochum
Numero di iscrizione: HRB 4598

Modello SEU006A-096050

Tensione d’ingresso 100‒240 V ~ (corrente alternata)

Frequenza corrente alternata 
d’ingresso 50‒60 Hz

Tensione di uscita 9,6 V  (corrente continua)

Corrente di uscita 0,5 A

Potenza in uscita 4,8 W

Efficienza media durante il 
funzionamento 79,6 %

Assorbimento di potenza a 
vuoto 0,05 W

Corrente assorbita 0,2 A

Polarità

Classe di protezione II /  (isolamento doppio)

Classe di efficienza 6 VI

Grado di protezione IP20: Protezione contro oggetti solidi di 
diametro superiore a 12,5 mm

NOTA

 ► Non è necessaria alcuna azione da parte dell'utente per commutare il 
prodotto tra 50 e 60 Hz. Il prodotto si adegua sia a 50 Hz che a 60 Hz.
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Importanti indicazioni di sicurezza
 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!

 ►   Non caricare e non usare l'apparecchio all'aperto.

 ► Non utilizzare mai l'apparecchio in presenza di danni al 
cavo, alla spina o all'alloggiamento.

 ► Per evitare rischi, fare sostituire immediatamente la spina o il 
cavo di alimentazione danneggiati da personale specializza-
to autorizzato, dal centro di assistenza clienti o da persone 
con qualifiche analoghe.

 ► Fare eseguire questi lavori unicamente da un'officina 
 specializzata. Non aprire mai l'apparecchio di propria 
iniziativa. Gli interventi non eseguiti da centri specializzati 
potrebbero dare luogo a lesioni.

 ► Prima di accendere l'apparecchio controllare che la tensione 
riportata nei dati tecnici corrisponda alla tensione di rete 
esistente.

 ► Non toccare mai l'alimentatore o l'apparecchio con mani 
bagnate o umide.

 ► Non usare cavi di prolunga, bensì inserire l'alimentatore 
direttamente nella spina.

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI
 ► Non cambiare gli accessori con l'apparecchio acceso.
 ► Non usare l'aspirapolvere portatile per aspirare oggetti a 
punta o pezzi di vetro.

 ► Non aspirare mai fiammiferi accesi, cenere ancora ardente 
o mozziconi di sigarette.

 ► Non usare l'aspirapolvere per aspirare prodotti chimici, pol-
vere di pietra, gesso, cemento o sostanze analoghe.
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 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI
 ► L'apparecchio non è indicato per materiali infiammabili ed 
esplosivi o liquidi chimici e aggressivi.

 ► Riporre l’apparecchio sempre in luoghi chiusi. Per evitare in-
fortuni, dopo l’uso riporre l’apparecchio in un luogo asciutto. 

 ► In condizioni estreme possono verificarsi delle perdite dagli 
elementi delle batterie. In caso di contatto del liquido con la 
cute o con gli occhi, lavare e risciacquare immediatamente 
con acqua pulita. Contattare un medico.

 ► I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
 ► La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

 ► Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di 
almeno 8 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o cono-
scenza, solo se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'appa-
recchio e qualora ne abbiano compreso i pericoli associati.

 ► Adottare la massima cautela utilizzando l'aspirapolvere per 
le scale.
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ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

 ► Usare solo accessori consigliati dalla casa produttrice.
 ► Il cavo di rete non dev'essere utilizzato per altri scopi. Non 
trasportare mai il supporto a parete o l'alimentatore tenendolo 
dal cavo. Non spostare mai l'apparecchio maneggiandolo 
dal cavo.

 ► Afferrare sempre la spina per disconnettere l'apparecchio 
dalla presa di corrente.

 ► Non collocare mai l'aspirapolvere vicino a corpi riscaldanti, 
forni o altri apparecchi o superfici riscaldate.

 ► Verificare sempre che le aperture di ventilazione non siano 
ostruite. L'ostruzione alla circolazione dell'aria può dare luogo 
al surriscaldamento dell'apparecchio e provocare dei danni.

 ► L’apparecchio non è protetto dagli schizzi d’acqua. Pertanto 
aspirare liquidi solo fino a quando il contenitore dello spor-
co si riempie fino alla tacca MAX.

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 L’apparecchio è dotato di una batteria agli ioni 
di litio ovvero la batteria è acclusa al prodotto. 
Non gettare mai le batterie nel fuoco e non 
esporle a temperature elevate.  
Sussiste il pericolo di esplosione!

 ► Non usare l'aspirapolvere senza aver prima inserito il filtro 
della polvere.

 ► Non usare l'alimentatore per altri prodotti e non cercare di 
ricaricare l'apparecchio con un'altra stazione di carica. Usare 
esclusivamente l'alimentatore incluso nella fornitura dell'ap-
parecchio.

 ► Non tentare mai di ricaricare pile non ricaricabili.
 ► Le batterie presenti in questo apparecchio non possono 
venire sostituite.
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Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima 
volta

1) Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dall'apparecchio.

2) Premere leggermente il sacchetto-filtro della polvere 9 e il filtro della pol-
vere 0 nel contenitore dello sporco q. Potrebbero essersi allentati durante 
il trasporto e non essere inseriti correttamente nel contenitore dello sporco q.

3) Mettere il contenitore di raccolta dello sporco q sul blocco motore:

 – Infilare il nasello di plastica che si trova sul lato inferiore dell'aspirapolvere 
portatile nell'apposito intaglio del contenitore di raccolta dello sporco q.

 – Premere il tasto di sbloccaggio 8 e infilare contemporaneamente il 
contenitore di raccolta dello sporco q sul blocco motores.

 – Rilasciare il tasto di sbloccaggio 8 in modo che il blocco entri nell'intaglio. 
Il contenitore di raccolta dello sporco q è ora fissato sul blocco motore.

Informazioni relative alle batterie
 ■ L’aspirapolvere portatile è azionato da batterie agli ioni di litio ricaricabili. 

Prima di usare l’aspirapolvere portatile per la prima volta, caricare le batterie 
almeno per ca. 5 ore.

 ■ Per la manutenzione delle batterie consigliamo quanto segue: dopo che 
le batterie sono state caricate, staccare l’alimentatore 4 dalla presa. 
Collegare nuovamente l’alimentatore 4 alla presa di rete solo quando la 
potenza di aspirazione dell’apparecchio diminuisce sensibilmente e la spia 
di controllo della carica 7 lampeggia con luce verde.

 ■ Se le batterie sono completamente scariche, l’apparecchio si spegne e la 
spia di controllo della carica 7 lampeggia alternatamente con luce verde/
rossa per circa 60 secondi. Avviare un processo di caricamento.

NOTA

 ► L'apparecchio è provvisto di un dispositivo di sorveglianza della tempera-
tura che protegge le batterie. In rari casi l'aumento della temperatura am-
biente può causare l'interruzione del processo di carica o uno spegnimento 
automatico dell'apparecchio:

 – Il processo di carica si interrompe e riprende automaticamente non 
appena la temperatura si abbassa.

 – L'apparecchio si spegne automaticamente e la spia di controllo della 
carica 7 lampeggia per un minuto alternando il colore verde a quello 
rosso. Lasciare raffreddare l'apparecchio per 20-30 minuti prima di 
riaccenderlo.
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Informazioni sulla spia di controllo della carica
La spia di controllo della carica 7 fornisce le seguenti informazioni:

La spia di controllo della 
carica 7…

Significato

resta accesa con luce rossa le batterie vengono caricate.

lampeggia con luce verde
le batterie sono quasi scariche  
e andrebbero caricate presto.

lampeggia alternatamente con 
luce verde/rossa

le batterie sono completamente scariche 
e andrebbero caricate.

resta accesa con luce verde
le batterie sono completamente cariche.

l'apparecchio è in funzione.

Montaggio del supporto a parete
 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

 ► Assicurarsi che nella parete non si trovino linee di corrente o di altro tipo, 
ovvero tubi, prima di eseguire i fori per il supporto a parete 3. Sussiste il 
pericolo di morte se si fora una linea di corrente!

1) Inserire lo spinotto cavo 5 dell’alimentatore 4 nel supporto a parete 3 
come descritto nella seguente illustrazione:  
Inserire prima il cavo attraverso l’apposita canalina e infilare poi lo spinotto 
cavo 5 nel foro presente sul supporto a parete 3 in modo tale che  
quest’ultimo sia ben saldo. Fissare lo spinotto cavo 5 ruotandolo.

2) Cercare una posizione di montaggio idonea per il supporto a parete 3:  
l'aspirapolvere portatile deve poter essere estratto dal supporto a parete senza 
problemi e l'alimentatore 4 deve trovarsi nelle vicinanze della presa di rete.
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3) Praticare due fori ad una distanza di circa 60 mm. Utilizzare il supporto a 
parete 3 per segnare i punti in cui effettuare i fori: in tal modo la distanza 
viene misurata correttamente. Praticare fori adatti a tasselli da 6 mm.

4) Inserire i tasselli nei fori e avvitare saldamente il supporto a parete 3 con 
l'ausilio delle viti.

5) I tasselli si possono inserire sui supporti laterali per gli accessori.

6) Inserire l'alimentatore 4 in una presa di rete.

Ricarica
NOTA

 ► Verificare che l'interruttore ON/OFF 6 sia stato spostato all'indietro  
(in posizione “0”) prima di avviare il procedimento di carica.

 ■ Inserire l'aspirapolvere portatile dall'alto nel supporto a parete 3, in modo 
che lo spinotto cavo 5 scivoli nella presa dell'aspirapolvere portatile. La 
spia di controllo della carica 7 lampeggia di colore rosso e il procedimen-
to di carica comincia.

 ■ Importante: quando l'aspirapolvere portatile ha di nuovo sufficiente energia 
per aspirare, la spia di controllo della carica 7 si accende di colore verde. 
Ciò non significa che le batterie sono completamente cariche. Quando la 
spia di controllo della carica 7 si accende di colore verde, le batterie sono 
cariche ca. all'80%.

 ■ Una volta concluso il processo di carica, il quale può durare per ca. 5 ore, in 
caso di batterie completamente scariche, l'apparecchio passa automatica-
mente alla modalità di mantenimento della carica (funzione di mantenimento). 
Non lasciare tuttavia l'apparecchio permanentemente connesso all'alimenta-
tore 4, per evitare eventuali danni alle batterie.

 ■ Ricaricare le batterie solo quando la potenza di aspirazione dell'aspirapol-
vere portatile si riduce sensibilmente e la spia di controllo della carica 7 
lampeggia di colore verde.

NOTA

 ► Se la batteria è completamente scarica, l'apparecchio si spegne e la spia 
di controllo della carica 7 lampeggia alternatamente con luce verde/ 
rossa per circa 60 secondi. Avviare un processo di caricamento.

 ► L'aspirapolvere portatile può essere caricato direttamente anche tramite 
l'alimentatore 4. A tale scopo, girare leggermente lo spinotto cavo 5 
per rimuoverlo dal supporto a parete 3 e estrarre il cavo dalla canalina. 
Inserire lo spinotto cavo 5 nella presa dell'aspirapolvere portatile.
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Uso
ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

 ► L'apertura di aspirazione deve essere sempre libera e non intasata.  
Gli intasamenti provocano surriscaldamento e danni al motore.

 ► L'apparecchio non è protetto dagli schizzi d'acqua. Pertanto aspirare  
liquidi solo fino a quando il contenitore dello sporco q si riempie fino  
alla tacca MAX.

NOTA

 ► Verificare che il filtro della polvere 0 sia sempre inserito prima di usare 
l'apparecchio.

1) Rimuovere l'aspirapolvere portatile dal supporto a parete 3 o se non si 
utilizza il supporto a parete 3, estrarre lo spinotto cavo 5 dalla presa.

2) Se lo si desidera, inserire la bocchetta adatta nell'apertura di aspirazione:

 – la bocchetta per giunti 2 per pulire punti stretti e difficili da raggiungere.

 – la bocchetta di aspirazione materiali bagnati 1 per l'aspirazione di 
liquidi.

3) Per accendere l'apparecchio spingere l'interruttore ON/OFF 6 in avanti.  
La spia di controllo della carica 7 si accende di colore verde.

4) Dopo l'uso, spingere indietro 'interruttore ON/OFF 6.

Smaltimento

Smaltimento del dispositivo
 Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che 
l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive 
che, al termine della sua vita utile, l’apparecchio non venga smaltito assieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì conferito in appositi centri di raccolta, centri di 
riciclaggio o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento è gratuito per l‘utente. Rispettare  l‘ambiente e 
smaltire l‘apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Se è possibile farlo senza distruggere l‘apparecchio usato, togliere le vecchie 
pile o batterie prima di smaltire l‘apparecchio usato e conferirle ad una raccolta 
differenziata. In caso di batterie fisse, all‘atto dello smaltimento fare presente che 
questo apparecchio contiene una batteria. 

La batteria incorporata di questo apparecchio non può essere 
rimossa per lo smaltimento.

Per conoscere ulteriori possibilità di smaltimento del prodotto smesso rivolgersi 
alla propria amministrazione comunale.
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Smaltimento dell’imballaggio
I materiali d’imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-
bilità e alle caratteristiche di smaltimento, sono pertanto riciclabili. Smaltire il 
materiale di imballaggio non più necessario in conformità alle vigenti norme 
locali.

Smaltire l‘imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale. 

 Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente 
separare i materiali effettuando una raccolta differenziata. I materiali di imballag-
gio presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato:  
1–7:  materie  plastiche,  
20–22: carta e cartone,  
80–98: materiali compositi.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 02 36003201 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 498736_2204

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza clienti. 
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Information about this short manual
This document is a shortened print version of the complete operating  instructions. 

Scanning the QR code will take you directly to the Lidl Service 
page (www.lidl-service.com), where you can view and 
download the full version of the operating instructions by entering 
the article number (IAN) 498736_2204.

 WARNING!

Observe the information in the complete operating instructions and the safety 
instructions to avoid personal injury and damage to property.

The short manual is an integral part of this product. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating and safety instructions. Keep the 
short manual in a safe place and hand over all documents when passing the 
product on to any future owner/user.

Intended use
This handheld vacuum cleaner may only be used to vacuum dry or wet surfaces, 
or dry or wet materials and liquids. Do not vacuum people or animals with this 
appliance. Any other usage of or modification to the appliance is deemed to be 
improper and carries a significant risk of accidents. The manufacturer accepts no 
liability for damages that result from improper use of the appliance or are caused 
by the incorrect operation of it. The appliance is not intended for commercial use.

Package contents and transport inspection
1) Remove all parts of the appliance and the short manual from the box.

2) Remove all packaging materials and any films and labels.

The package contents include the following components (see fold-out page for 
illustrations):

 Handheld vacuum cleaner

 Crevice tool

 Wet suction nozzle

 Wall bracket

 Mounting kit

 Mains adapter

 Short manual
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NOTE

► Check the package for completeness and for signs of visible damage.

► If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defec-
tive packaging or during transport, contact the service hotline (see section 
Service).

Description of the appliance
(For illustrations see the fold-out side)

1 Wet suction nozzle

2 Crevice nozzle

3 Wall bracket

4 Mains adapter

5 Barrel plug

6 On/off switch

7 Charge indicator lamp (red/green)

8 Release button

9 Dust filter bag

0 Dust filter

q Dirt container

NOTE

 ► This appliance is supplied with non-charged batteries. The batteries must be 
charged before first use.

Technical data
Appliance

Input voltage/current 9.6 V  (DC)/0.5 A

Power consumption 40 W

Polarity  

Rechargeable batteries

Capacity 2200 mAh

Rechargeable battery
7.4 V  (DC) 

(2 x 3.7 V Lithium-ion rechargeable batteries)
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Mains adapter 

Manufacturers

Zhejiang Mootree Electronic Technology 
Co., Ltd.  

No. 36-1 Tongji Street, Nanmingshan Street, 
Liandu District, 323000 Lishui City,  

Zhejiang, China  
Commercial register number: 
91331127MA2E1A6T1D

Importer:   
KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
GERMANY,  

Register court: AG Bochum
Register number: HRB 4598

Model SEU006A-096050

Input voltage 100‒240 V ~ (AC)

Input AC frequency 50‒60 Hz

Output voltage 9.6 V  (DC)

Output current 0.5 A

Output power 4.8 W

Average operating efficiency 79.6 %

No-load power consumption 0.05 W

Current consumption 0.2 A

Polarity  

Protection class II /  (double insulation)

Efficiency class 6 VI

Protection type 
IP20: Protection against solid objects with  

a diameter of more than 12.5 mm

Short-circuit proof safety  
transformer

Switched-mode power supply

NOTE

 ► No user action is required to switch the product between 50 and 60 Hz. 
The product adapts automatically to either 50 or 60 Hz.
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Important safety instructions
 DANGER! ELECTRIC SHOCK!

 ►   Do not charge or use the appliance outdoors.

 ► Never use the handheld vacuum cleaner if the cable, plug 
or casing are damaged.

 ► To prevent accidents, have defective plugs and/or power 
cables replaced immediately by an authorised specialist, or 
our Customer Service or a similarly qualified person.

 ► Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under 
no circumstances should you open the appliance yourself. 
Repairs that are not carried out by a specialist workshop 
could lead to physical injuries.

 ► Before switching on the appliance, make sure that the mains 
voltage corresponds to the voltage indicated in the technical 
data for the appliance.

 ► Never touch the mains adapter or the appliance with wet or 
damp hands.

 ► Do not use the mains adapter with an extension cable; connect 
the mains adapter directly to a power socket.

 WARNING! RISK OF INJURY!
 ► Do not change any accessories while the appliance is 
switched on.

 ► Do not use the handheld vacuum cleaner for vacuuming up 
sharp objects or glass shards.

 ► Never vacuum up burning matches, glowing ashes or 
 cigarette butts.

 ► Do not use the handheld vacuum cleaner for vacuuming up 
chemical products, stone dust, gypsum, cement or similar 
particles.
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 WARNING! RISK OF INJURY!
 ► This appliance is not suitable for use with inflammable and 
explosive substances or chemical and aggressive liquids.

 ► Always store the appliance indoors. To prevent accidents, 
keep the appliance in a dry location when not in use.

 ► Under extreme conditions, leaks in the battery cells may 
occur. In the event that battery fluid comes into contact with 
skin or eyes, the affected area must be rinsed off with water 
immediately. Contact a physician.

 ► Children must not use the appliance as a plaything.
 ► Cleaning and user maintenance tasks may not be carried 
out by children unless they are supervised.

 ► This appliance may be used by children aged 8 years and 
above and by persons with limited physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, provided 
that they are under supervision or have been told how to use 
the appliance safely and are aware of the potential risks.

 ► Take special care when using the handheld vacuum cleaner 
on stairs.
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CAUTION! MATERIAL DAMAGE!
 ► Use only accessories recommended by the manufacturer.
 ► The mains adapter may not be used for other purposes. 
Never carry the wall bracket or the mains adapter by the 
cable. Do not pull on the cable when you want to move the 
appliance.

 ► Always grip the power plug to disconnect the appliance 
from the power supply.

 ► Always be sure to keep the handheld vacuum cleaner away 
from heating elements, ovens or other heated appliances 
and surfaces.

 ► Make sure that the ventilation slits are never obstructed.  
A blocked ventilation circuit can result in overheating and 
damage to the appliance.

 ► The appliance is not protected against splashes. You should 
therefore only vacuum liquid up until the dirt container is 
filled to the MAX mark!

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 The appliance is equipped with or supplied with  
a lithium-ion battery. Do not throw the batteries 
into a fire and do not subject them to high 
temperatures. There is a risk of explosion!

 ► Do not use the handheld vacuum cleaner without the dust 
filter inserted.

 ► Do not use the mains adapter for a different product and  
do not attempt to charge this appliance with a different 
mains adapter. Use only the mains adapter supplied with 
this appliance.

 ► Never attempt to recharge non-rechargeable batteries.
 ► The batteries in this appliance cannot be replaced.
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Prior to first use
1) Remove all packaging materials from the appliance.

2) Press the dust filter bag 9 and the dust filter 0 a little way into the dirt 
container q. They might have loosened during transport and thus not be 
positioned correctly inside the dirt container q.

3) Place the dirt container q on the motor unit:

 – Push the plastic tab on the underside of the handheld vacuum cleaner 
into the recess on the dirt container q.

 – Press the release button 8 and push the dirt container q onto the motor 
unit at the same time.

 – Let go of the release button 8 so that the restraint engages in the 
recess. The dirt container q is now firmly seated on the motor unit.

Information about the batteries
 ■ This handheld vacuum cleaner is powered by rechargeable lithium-ion batteries. 

The batteries must be charged for around 5 hours before using the handheld 
vacuum cleaner for the first time.

 ■ For care of the batteries, we recommend the following: Once the batteries have 
been charged, disconnect the mains adapter 4 from the mains socket. Do not 
plug the mains adapter 4 back into the mains socket until the vacuuming perfor-
mance drops noticeably and the charge indicator lamp 7 flashes green.

 ■ When the batteries are completely discharged, the appliance switches off 
and the charge indicator lamp 7 flashes green/red alternately for approx. 
60 seconds. Start charging the appliance.

 NOTE

 ► The appliance is equipped with a temperature monitor to protect the batter-
ies. At high ambient temperatures (in rare cases) the charging process may 
be interrupted or the appliance may switch off automatically:

 – The charging process is interrupted and resumes automatically as soon 
as the temperature of the appliance has dropped.

 – The appliance switches off automatically and the charge indicator lamp 7 
flashes green and red alternately for one minute. Allow the appliance to 
cool for 20–30 minutes before switching it on again. 
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Information on the charge indicator lamp
The charge indicator lamp 7 supplies the following information:

The charge indicator light 7… Meaning

Lights up red the batteries are charging.

Flashing green
the batteries are low and should be 
charged soon.

Flashing alternately green/red
the batteries are completely discharged 
and should be charged.

Lights up green
the batteries are fully charged.

the appliance is in operation.

Installation of the wall bracket
 DANGER! ELECTRIC SHOCK!

 ► Ensure that there are no power cables or other conduits or pipes in the wall 
at the location where you intend to bore the holes for the wall bracket 3. 
Drilling into a current-carrying electric cable can be potentially fatal!

1) Insert the barrel plug 5 on the mains adapter 4 into the wall bracket 3 as 
shown in the following diagram:  
First, feed the cable through the cable routing and then push the barrel plug 5 
into the opening in the wall bracket 3 so that it is firmly in place. Secure the 
barrel plug 5 by turning it.

2) Select a suitable installation location for the wall bracket 3: 
It must be possible to remove the handheld vacuum cleaner easily and there 
must be an accessible mains power socket for the mains adapter 4.

3) Drill two holes about 60 mm apart. Use the wall bracket 3 to mark the 
holes, to ensure the correct spacing. The drill holes must be suitable for 6 mm 
wall plugs.
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4) Push the wall plugs into the holes and then screw the wall bracket 3 firmly 
into place using the screws.

5) You can place the nozzles on the accessories holder on the side.

6) Connect the mains adapter 4 to a mains power socket.

Charging
NOTE

 ► Check to ensure that the on/off switch 6 has been pushed back (to the 
position "0") before starting the charging process.

 ■ Place the handheld vacuum cleaner from above into the wall bracket 3 so 
that the barrel plug 5 slips into the socket on the handheld vacuum cleaner. 
The charge indicator lamp 7 lights up red and the charging process begins.

 ■ Important: The charge indicator lamp 7 lights up green once the 
 handheld vacuum cleaner is charged enough to vacuum again. This does  
not mean that all the batteries are completely charged. When the charge 
indicator lamp 7 lights up green, the batteries are charged to around 80%.

 ■ When charging is complete, which can take around 5 hours with fully dis-
charged batteries, the appliance automatically switches to a trickle charge 
(maintenance function). Nevertheless, in order to avoid possible damage 
to the batteries, do not leave the appliance permanently connected to the 
mains adapter 4.

 ■ Do not recharge the batteries again until the handheld vacuum cleaner's suc-
tion power becomes appreciably weaker and the charge indicator  
lamp 7 flashes green.

NOTE

 ► If the battery is completely discharged, the appliance switches off and  
the charge indicator lamp 7 flashes green/red alternately for approx.  
60 seconds. Start charging the appliance.

 ► The handheld vacuum cleaner can also be charged directly via the mains 
adapter 4. To do this, remove the barrel plug 5 with a slight twist from 
the wall bracket 3 and the cable from the cable routing. Insert the barrel 
plug 5 into the socket on the handheld vacuum cleaner.
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Operation
CAUTION! MATERIAL DAMAGE!

 ► The suction opening must always be open and may not be blocked.  
Blockages lead to overheating and damage to the motor.

 ► The appliance is not protected against splashes. You should therefore only 
vacuum liquid up until the dirt container q is filled to the MAX mark!

NOTICES

 ► Make certain that the dust filter 0 is always inserted before using the  
appliance.

1) Remove the handheld vacuum cleaner from the wall bracket 3 or, if you are 
not using the wall bracket 3 remove the barrel plug 5 from the socket.

2) If required, place the appropriate nozzle in the suction opening:

 – the crevice nozzle 2, to clean narrow and difficult to reach locations.

 – the wet suction nozzle 1 to vacuum up liquids.

3) To switch the appliance on, slide the on/off switch 6 forwards. The charge 
indicator lamp 7 lights up green.

4) When you have finished using the appliance, slide the on/off switch 6 to 
the rear.

Disposal

Disposal of the appliance
 The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is subject 
to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance may not be 
disposed of in the normal household waste at the end of its useful life, but must 
be taken to specially set-up collection locations, recycling depots or disposal 
companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the 
 environment and dispose of this appliance properly.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently installed 
rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the appliance 
contains a battery. 

The built-in battery of this appliance cannot be removed for 
disposal.
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 Your local community or municipal authorities can provide information on how to 
dispose of the worn-out product.

Disposal of packaging
 The packaging materials have been selected for their environmental friendliness 
and ease of disposal and are therefore recyclable. Dispose of packaging 
materials that are no longer needed in accordance with applicable local 
regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

 Note the labelling on the packaging and separate the packaging material 
components for disposal if necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:  
1–7: Plastics,  
20–22: Paper and cardboard,  
80–98:  Composites.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 498736_2204

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the 
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com



DE│AT│CH │ 25 ■SAS 7.4 LI D3

Inhaltsverzeichnis

Informationen zu dieser  Kurzanleitung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Bestimmungsgemäßer Gebrauch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Lieferumfang und Transportinspektion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Gerätebeschreibung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

Wichtige Sicherheitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Vor der ersten Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Informationen zu den Akkus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Informationen zur Ladekontrollleuchte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Montage des Wandhalters . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Aufladen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Bedienen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Entsorgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Gerät entsorgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Verpackung entsorgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Importeur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36



■ 26 │ DE│AT│CH SAS 7.4 LI D3

Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 498736_2204 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Beachten Sie die vollständige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise, 
um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Handstaubsauger darf nur zum Saugen von trockenen oder nassen Ober-
flächen bzw. trockenem oder nassem Sauggut oder Flüssigkeiten eingesetzt 
werden. Menschen oder Tiere dürfen mit diesem Gerät nicht abgesaugt werden. 

Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht werden. 

Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Lieferumfang und Transportinspektion
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Kurzanleitung aus der Verpa-

ckung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien und 
Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe Aus-
klappseite):

 Handstaubsauger

 Fugendüse

 Nasssaugdüse

 Wandhalter

 Montagematerial

 Netzteil

 Kurzanleitung
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HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter 
 Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Nasssaugdüse

2 Fugendüse

3 Wandhalter

4 Netzteil

5 Hohlstecker

6 Ein-/Ausschalter

7 Ladekontrollleuchte (rot/grün)

8 Entriegelungstaste

9 Staubfilter-Beutel

0 Staubfilter

q Schmutzbehälter

HINWEIS

 ► Das Gerät wird mit nicht geladenen Akkus geliefert. Vor dem ersten Ge-
brauch des Gerätes sind die Akkus zunächst zu laden.

Technische Daten

Gerät

Eingangsspannung/-strom 9,6 V  (Gleichstrom)/0,5 A

Leistungsaufnahme 40 W

Polarität

Akkus

Kapazität 2200 mAh

Akku
7,4 V  (Gleichstrom) 

(2 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)
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Netzteil 

Hersteller

Zhejiang Mootree Electronic Technology 
Co., Ltd.  

No. 36-1 Tongji Street, Nanmingshan Street, 
Liandu District, 323000 Lishui City,  

Zhejiang, China  
Handelsregisternummer: 

91331127MA2E1A6T1D
Importeur:  

KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell SEU006A-096050  

Eingangsspannung 100‒240 V ~ (Wechselstrom)

Eingangswechsel stromfrequenz 50‒60 Hz

Ausgangsspannung 9,6 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 4,8 W

Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

79,6 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,05 W

Eingangsstrom 0,2 A

Polarität

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IP20: Schutz gegen Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit einem Durchmesser  
≥ 12,5 mm

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 
50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch 
für 60 Hz an.
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Wichtige Sicherheitshinweise
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ►   Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im 
Freien.

 ► Den Handstaubsauger niemals gebrauchen, wenn Kabel, 
Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
führen. Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. 
Eingriffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen 
wurden, können zu Verletzungen führen.

 ► Überzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Gerätes, dass 
die in den technischen Daten des Gerätes verzeichnete 
Spannung der Netzspannung entspricht.

 ► Fassen Sie das Netzteil oder das Gerät nicht mit nassen 
oder feuchten Händen an.

 ► Verwenden Sie das Netzteil nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie das Netzteil direkt mit einer 
Steckdose.

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in  
Betrieb ist.

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen 
von spitzen Gegenständen oder Glasscherben.

 ► Niemals brennende Streichhölzer, glimmende Asche oder 
Zigarettenstummel aufsaugen.
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  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Gebrauchen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen 
von chemischen Produkten, Steinstaub, Gips, Zement, oder 
anderen ähnlichen Partikeln.

 ► Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe 
oder chemische und aggressive Flüssigkeiten geeignet.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen.  
Um Unfälle zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach 
Gebrauch an einem trockenen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akku- 
zellen auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder 
Augen ist die betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser 
aus- bzw. abzuspülen. Suchen Sie einen Arzt auf.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 ► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie den Handstaub-
sauger auf Treppen benutzen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfoh-
len werden.

 ► Das Netzteil darf nicht für andere Zwecke benutzt werden. 
Tragen Sie den Wandhalter oder das Netzteil niemals am 
Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das Gerät ver-
stellen wollen.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerät von der 
Stromversorgung zu trennen.

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den Handstaub-
sauger nicht neben Heizkörpern, Backöfen oder anderen 
erhitzten Geräten oder Flächen abstellen.

 ► Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind. 
Ein blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Be-
schädigung des Gerätes führen.

 ► Das Gerät ist nicht gegen Spritzwasser geschützt. Saugen 
Sie daher nur so viel Flüssigkeit auf, bis der Schmutzbehälter 
bis zur MAX-Markierung gefüllt ist!

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku 
ausgerüstet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen 
Sie die Akkus nicht ins Feuer und setzen Sie sie 
nicht hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht ohne eingesetzten 
Staubfilter.

 ► Benutzen Sie das Netzteil nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mittels einer anderen Lade-
station aufzuladen. Verwenden Sie nur das mit diesem Gerät 
gelieferte Netzteil.

 ► Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien 
aufzuladen.

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht ersetzt werden.
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Vor der ersten Inbetriebnahme
1) Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

2) Drücken Sie den Staubfilter-Beutel 9 und den Staubfilter 0 ein wenig in den 
Schmutzbehälter q. Diese könnten sich während des Transportes gelockert 
haben, und sitzen daher eventuell nicht korrekt im Schmutzbehälter q.

3) Setzen Sie den Schmutzbehälter q auf den Motorblock:

 – Schieben Sie die Plastik-Nase an der Unterseite des Handstaubsaugers 
in die Aussparung am Schmutzbehälter q.

 – Drücken Sie die Entriegelungstaste 8 und schieben Sie gleichzeitig den 
Schmutzbehälter q auf den Motorblock.

 – Lassen Sie die Entriegelungstaste 8 los, so dass die Verriegelung in 
die Aussparung greift. Der Schmutzbehälter q sitzt nun fest auf dem 
Motorblock.

Informationen zu den Akkus
 ■ Der Handstaubsauger wird mit wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus 

betrieben. Bevor Sie den Handstaubsauger zum ersten Mal verwenden, 
müssen die Akkus für ca. 5 Stunden geladen werden.

 ■ Zur Pflege der Akkus empfehlen wir folgendes: Ziehen Sie, nachdem die 
 Akkus geladen sind, das Netzteil 4 aus der Netzsteckdose. Verbinden Sie 
das Netzteil 4 erst wieder mit der Netzsteckdose, wenn die Saugleistung 
des Geräts spürbar schwächer wird und die Ladekontrollleuchte 7 grün 
blinkt.

 ■ Sind die Akkus vollständig entladen, schaltet sich das Gerät ab und die 
Ladekontrollleuchte 7 blinkt für ca. 60 Sekunden abwechselnd grün/rot. 
Starten Sie einen Ladevorgang.

HINWEIS

 ► Das Gerät ist mit einer Temperaturüberwachung zum Schutz der Akkus 
ausgestattet. Bei hohen Umgebungstemperaturen kann es in seltenen 
Fällen zur Unterbrechung des Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen 
Abschaltung des Gerätes kommen:

 – Der Ladevorgang wird unterbrochen und automatisch wieder aufge-
nommen, sobald die Temperatur des Gerätes gesunken ist.

 – Das Gerät schaltet sich automatisch aus und die Ladekontrollleuchte 7 
blinkt für eine Minute abwechselnd grün und rot auf. Lassen Sie das 
Gerät für ca. 20-30 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut einschalten.
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Informationen zur Ladekontrollleuchte
Die Ladekontrollleuchte 7 liefert folgende Informationen:

Die Ladekontrollleuchte 7 … Bedeutung

leuchtet rot Die Akkus werden geladen.

blinkt grün
Die Akkus sind schwach und sollten bald 
geladen werden.

blinkt abwechselnd grün/rot
Die Akkus sind vollständig entladen und 
sollten geladen werden.

leuchtet grün
Die Akkus sind voll geladen.

Das Gerät ist in Betrieb.

Montage des Wandhalters

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Stellen Sie sicher, dass sich keine Strom- oder Wasserleitungen in der Wand 
befinden, in der Sie die Löcher für den Wandhalter 3 bohren wollen. Es 
besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromführende Leitung anbohren!

1) Setzen Sie den Hohlstecker 5 des Netzteils 4 wie auf der nachfolgenden 
Abbildung gezeigt in den Wandhalter 3 ein: 
Legen Sie das Kabel zuerst durch die Kabelführung und schieben Sie dann 
den Hohlstecker 5 in die Öffnung im Wandhalter 3, so dass dieser fest 
sitzt. Fixieren Sie den Hohlstecker 5, indem Sie ihn drehen.

2) Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz für den Wandhalter 3:  
Der Handstaubsauger muss problemlos aus ihm herausgezogen werden 
können und eine Netzsteckdose muss für das Netzteil 4 erreichbar sein.

3) Bohren Sie zwei Löcher im Abstand von ca. 60 mm. Benutzen Sie den 
Wandhalter 3 zum Anzeichnen der Löcher: so ist der Abstand korrekt ab-
gemessen. Die Bohrlöcher müssen passend für 6 mm-Dübel gebohrt werden.



■ 34 │ DE│AT│CH SAS 7.4 LI D3

4) Stecken Sie die Dübel in die Löcher und schrauben Sie den Wandhalter 3 
mit Hilfe der Schrauben fest.

5) Sie können die Düsen auf die seitlichen Zubehörhalter aufstecken.

6) Stecken Sie das Netzteil 4 in eine Netzsteckdose ein.

Aufladen
HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter 6 nach hinten geschoben 
ist (Position „0”), bevor Sie mit dem Laden beginnen.

 ■ Setzen Sie den Handstaubsauger von oben in den Wandhalter 3, so dass 
der Hohlstecker 5 in die Buchse am Handstaubsauger rutscht. Die Ladekon-
trollleuchte 7 blinkt rot auf und der Ladevorgang beginnt.

 ■ Wichtig: Wenn der Handstaubsauger wieder genug Energie hat, um zu 
saugen, leuchtet die Ladekontrollleuchte 7 grün. Dies bedeutet nicht, dass 
die Akkus voll geladen sind. Wenn die Ladekontrollleuchte 7 grün aufleuch-
tet, sind die Akkus zu ca. 80% geladen.

 ■ Ist der Ladevorgang abgeschlossen, welcher bei komplett entladenen Akkus 
ca. 5 Stunden dauern kann, schaltet das Gerät automatisch in die Erhal-
tungsladung (Pflegefunktion). Lassen Sie dennoch das Gerät nicht permanent 
am Netzteil 4 angeschlossen, um eventuelle Beschädigungen der Akkus zu 
vermeiden.

 ■ Laden Sie die Akkus erst wieder auf, wenn die Saugleistung des Handstaub-
saugers spürbar schwächer wird und die Ladekontrollleuchte 7 grün blinkt.

HINWEIS

 ► Ist der Akku vollständig entladen, schaltet sich das Gerät ab und die 
Ladekontrollleuchte 7 blinkt für ca. 60 Sekunden abwechselnd grün/rot. 
Starten Sie einen Ladevorgang.

 ► Der Handstaubsauger kann auch direkt über das Netzteil 4 geladen wer-
den. Entnehmen Sie dafür den Hohlstecker 5 durch eine leichte Drehung 
aus dem Wandhalter 3 und das Kabel aus der Kabelführung. Stecken Sie 
den Hohlstecker 5 in die Buchse am Handstaubsauger.

Bedienen
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Die Saugöffnung muss jederzeit frei und darf nicht verstopft sein. Verstopfungen 
führen zu Überhitzung und Beschädigung des Motors.

 ► Das Gerät ist nicht gegen Spritzwasser geschützt. Saugen Sie daher nur so 
viel Flüssigkeit auf, bis der Schmutzbehälter q bis zur MAX-Markierung 
gefüllt ist!
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HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass der Staubfilter 0 immer eingesetzt ist, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

1) Nehmen Sie den Handstaubsauger von dem Wandhalter 3 herunter, oder, 
wenn Sie den Wandhalter 3 nicht benutzen, ziehen Sie den Hohlstecker 5 
aus der Buchse.

2) Setzen Sie, wenn gewünscht, die passende Düse in die Saugöffnung:

 – die Fugendüse 2, um enge, schwer zu erreichende Stellen zu reinigen.

 – die Nasssaugdüse 1, um Flüssigkeiten aufzusaugen.

3) Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter 6 nach 
vorne. Die Ladekontrollleuchte 7 leuchtet grün auf.

4) Nach Gebrauch schieben Sie den Ein-/Ausschalter 6 nach hinten.

Entsorgen

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht. 

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
 Verkaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
 Abmessung  größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händ-
ler über die Rücknahme möglichkeiten vor Ort.

 Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. 

 Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.
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 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert.  
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22:  Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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